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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 765/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 29 юли 2013 година 

за вписване на название в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания (Walbecker Spargel (ЗГУ) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно схемите 
за качество на селскостопанските продукти и храни ( 1 ), и по- 
специално член 52, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 1151/2012 отмени и замени Регламент 
(ЕО) № 510/2006 на Съвета от 20 март 2006 г. относно 
закрилата на географски указания и наименования за 
произход на земеделски продукти и храни ( 2 ). 

(2) В съответствие с член 6, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 
510/2006 заявката за регистрация на названието „Wal­

becker Spargel“, подадена от Германия, бе публикувана в 
Официален вестник на Европейския съюз ( 3 ). 

(3) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието „Walbecker Spargel“ следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 29 юли 2013 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Dacian CIOLOȘ 
Член на Комисията

BG 9.8.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 214/1 

( 1 ) ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. ( 3 ) ОВ C 288, 25.9.2012 г., стр. 13.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Земеделски продукти, изброени в приложение I към Договора, предназначени за консумация от човека: 

Клас 1.6. Плодове, зеленчуци и зърнени култури, пресни или преработени 

ГЕРМАНИЯ 

Walbecker Spargel (ЗГУ)
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 766/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 7 август 2013 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 
23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номен­ 
клатура и Общата митническа тарифа ( 1 ), и по-специално член 
9, параграф 1, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната 
номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 
2658/87, е необходимо да се приемат мерки относно 
класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите 
правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. 
Тези правила се прилагат също така и към всяка друга 
номенклатура, която изцяло или частично се основава на 
нея, с която се добавят допълнителни подраздели към нея 
и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с 
оглед на прилагането на тарифни и други мерки, свързани 
с търговията със стоки. 

(3) Съгласно тези общи правила стоките, описани в колона 1 
от таблицата в приложението, следва да бъдат класирани 
по кодовете по КН, посочени в колона 2, на основание на 
посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна 
информация, която е издадена от митническите органи 
на държавите членки във връзка с класирането на стоки 
в Комбинираната номенклатура, но която не е в съот­ 
ветствие с настоящия регламент, да може да продължи 
да бъде ползвана от титуляря за срок от три месеца 
съгласно член 12, параграф 6 от Регламент (ЕИО) № 
2913/92 на Съвета от 12 октомври 1992 година 
относно създаване на Митнически кодекс на Общност­ 
та ( 2 ). 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се 
класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, посочен 
в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, издадена от митническите 
органи на държавите членки, която не е в съответствие с 
настоящия регламент, може да продължи да бъде ползвана за 
срок от три месеца съгласно член 12, параграф 6 от Регламент 
(ЕИО) № 2913/92. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 7 август 2013 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Günther OETTINGER 
Член на Комисията

BG 9.8.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 214/3 

( 1 ) ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1. ( 2 ) ОВ L 302, 19.10.1992 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране 
(код по КН) Основания 

(1) (2) (3) 

Течен продукт на базата на ферментирали млечни 
продукти, с прибавка на плодове и люспи от 
житни растения, с тегловно съдържание на (в %): 

— кисело мляко (с тегловно съдържание 
на млечни мазнини от 1,9 %) 

78,9 

— захар 8,4 

— вода 7,4 

— праскови 4,3 

— пшеничени люспи 0,6 

— ръжени люспи 0,3 

и малки количества ароматизиращи препарати 
(овкусители), каротин (оцветяваща добавка) и 
микроорганизми, използвани в хранителните 
продукти. 

Продуктът, представен в пластмасова бутилка със 
съдържание от 400 g, е във вид, годен за 
консумация като напитка. 

2202 90 95 Класирането се определя от общи правила 1 и 6 
за тълкуване на Комбинираната номенклатура и от 
описанието на кодове по КН 2202, 2202 90 и 
2202 90 95. 

Изключва се класиране в позиция 0403 като 
течно кисело мляко, тъй като люспите от житни 
растения не са сред съставките, които могат да 
бъдат прибавяни към продуктите от глава 4 (вж. 
също Обяснителните бележки към Хармонизи­ 
раната система (ХС) за глава 4, общи разпоредби, 
точка I, втора алинея). Освен това житните 
растения не отговарят на критериите на 
описанието на позиция 0403, тъй като не могат 
да бъдат разглеждани като „прибавка на плодове 
или какао“. 

Изключва се и класиране в позиция 1901, защото 
продуктът притежава характеристиките на напитка 
от глава 22 (вж. също Обяснителните бележки 
към ХС за позиция 1901, точка III, втора алинея). 

Тъй като продуктът е във вид, годен за 
консумация като напитка, той попада в обхвата 
на позиция 2202. 

Ето защо продуктът следва да бъде класиран в 
позиция 2202 като „друга безалкохолна напитка“.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 767/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 8 август 2013 година 

за оттегляне на одобрението на активното вещество битертанол в съответствие с Регламент (ЕО) № 
1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за 

растителна защита и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за 
отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета ( 1 ), 
и по-специално член 21, параграф 3, втора хипотеза и член 78, 
параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент за изпълнение (ЕС) № 1278/2011 на Коми­ 
сията ( 2 ) бе одобрено активното вещество битертанол в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009, с 
условието заявителят, по чието искане веществото 
битертанол е одобрено, да предостави до 30 юни 
2012 г. потвърждаваща информация относно токсиколо­ 
гичната значимост на примесите BUE 1662, посочени по 
този начин поради съображения за поверителност, и на 3- 
хлорфенокси съединението. 

(2) Заявителят, по чието искане веществото битертанол бе 
одобрено, не предостави потвърждаващата информация в 
рамките на срока 30 юни 2012 г. С писмо от 
11 декември 2011 г. той вече е уведомил Комисията, 
че не възнамерява да предостави тази информация. 

(3) Поради това е целесъобразно одобрението на веществото 
битертанол да бъде оттеглено. 

(4) Следователно е необходимо Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 1278/2011 да бъде отменен. 

(5) Във връзка с това Регламент за изпълнение (ЕС) № 
540/2011 на Комисията ( 3 ) следва да бъде съответно 
изменен. 

(6) На държавите членки следва да се предостави време да 
отнемат разрешенията за продукти за растителна защита, 
съдържащи битертанол. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Оттегляне на одобрението 

Одобрението на активното вещество битертанол се оттегля. 

Член 2 

Отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 1278/2011 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 1278/2011 се отменя. 

Член 3 

Изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 

В част Б от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 
540/2011 ред № 21, битертанол, се заличава. 

Член 4 

Преходни мерки 

Държавите членки отнемат разрешенията за продукти за 
растителна защита, съдържащи битертанол като активно 
вещество, не по-късно от 1 март 2014 г. 

Член 5 

Гратисен период 

Всеки гратисен период, предоставен от държавите членки в съот­ 
ветствие с член 46 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, е възможно 
най-кратък и изтича не по-късно от 12 месеца след отнемане на 
съответното разрешение. 

Член 6 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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( 1 ) ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1. 
( 2 ) Регламент за изпълнение (ЕС) № 1278/2011 на Комисията от 

8 декември 2011 г. за одобряване на активното вещество битертанол, 
в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за 
растителна защита, и за изменение на приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията и на Решение 
2008/934/ЕО на Комисията (ОВ L 327, 9.12.2011 г., стр. 49). 

( 3 ) Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 
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рените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., стр. 1).



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 август 2013 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 768/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 8 август 2013 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 917/2004 относно подробни правила за прилагането на 
Регламент (ЕО) № 797/2004 на Съвета относно мерките за подобряване на общите условия за 

производство и търговия с пчелни продукти 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), и по- 
специално член 110 във връзка с член 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В Регламент (ЕО) № 917/2004 на Комисията ( 2 ) са уста­ 
новени разпоредбите за прилагане на националните 
програми в областта на пчеларството, предвидени в член 
105 от Регламент (ЕО) № 1234/2007. Съгласно член 2, 
параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕО) № 917/2004 мерките 
на програмите в областта на пчеларството, предвидени за 
всяка отделна година от тригодишния период, трябва да 
бъдат предприети преди 31 август на финансовата година, 
към която се отнасят, като плащанията трябва да бъдат 
извършени по време на годишното изпълнение, 
определено от 16 октомври същата година до 15 
октомври на следващата година. В резултат на това 
държавите членки не могат да изпълняват мерки в 
областта на пчеларството в периода между 1 септември 
на годината, за която се отнася програмата в областта на 
пчеларството, и 15 октомври на същата година. 

(2) С цел да не се допусне прекъсване между изпълнението и 
финансирането на мерките в областта на пчеларството, 
съответните дати следва да бъдат променени, така че 
мерките да могат да се прилагат през цялата година. 

(3) Финансовото участие на Съюза в националните програми 
в областта на пчеларството се определя в зависимост от 
преброяването на пчелите/броя на пчелните кошери във 
всяка държава членка съгласно приложение I към 
Регламент (ЕО) № 917/2004. 

(4) В съответствие с член 109 от Регламент (ЕО) № 
1234/2007 държавите членки представиха националните 

си програми в областта на пчеларството и актуализираха 
броя на кошерите, както е предвидено в член 1, буква а) 
от Регламент (ЕО) № 917/2004. Актуализираният брой 
на кошерите следва да бъде отразен в приложение I към 
Регламент (ЕО) № 917/2004. 

(5) Поради това Регламент (ЕО) № 917/2004 следва да бъде 
съответно изменен. 

(6) Измененията, предвидени в настоящия регламент, са в 
съответствие със становището на Управителния комитет 
за общата организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 917/2004 се изменя, както следва: 

1) В член 2 параграфи 2 и 3 се заменят със следното: 

„2. Всяка година на програмата в областта на пчеларството 
(„пчеларска година“) е с продължителност 12 последователни 
месеца от 1 септември до 31 август. 

3. Определените за всяка пчеларска година мерки от 
програмата в областта на пчеларството се изпълняват 
изцяло в рамките на съответната пчеларска година. 

Плащанията, свързани с изпълняваните по време на всяка 
пчеларска година мерки, се извършват в рамките на дванад­ 
есетмесечния период, започващ на 16 октомври през същата 
пчеларска година и завършващ на 15 октомври следващата 
година.“ 

2) Приложение I се заменя с текста, съдържащ се в прило­ 
жението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването 
му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Прилага се от 2014 пчеларска година, започваща на 1 септември 
2013 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 август 2013 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 9.8.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 214/7 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 163, 30.4.2004 г., стр. 83.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Държава членка Преброяване на пчелите 
Брой на пчелните кошери 

BE 107 800 

BG 526 014 

CZ 540 705 

DK 150 000 

DE 711 299 

EE 41 400 

IE 15 710 

EL 1 584 206 

ES 2 459 292 

FR 1 636 000 

HR 491 481 

IT 1 316 774 

CY 44 953 

LV 83 801 

LT 144 969 

LU 7 804 

HU 1 088 590 

MT 3 142 

NL 80 000 

AT 376 485 

PL 1 280 693 

PT 566 793 

RO 1 550 000 

SI 167 000 

SK 254 859 

FI 50 000 

SE 150 000 

UK 274 000 

ЕС-28 15 704 270“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 769/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 8 август 2013 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на 
Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на 
Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчуците 
и на преработените плодове и зеленчуци ( 2 ), и по-специално 
член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на 
многостранните търговски преговори в Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, 
по които Комисията определя стандартните стойности 

при внос от трети държави за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2) Стандартната стойност при внос се изчислява за 
всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се 
вземат под внимание променливите данни за всеки ден. 
В резултат на това настоящият регламент следва да влезе в 
сила в деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му 
в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 август 2013 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jerzy PLEWA 
Генерален директор на генерална дирекция 

„Земеделие и развитие на селските райони“
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa ( 1 ) Стандартна стойност при внос 

0709 93 10 TR 125,7 
ZZ 125,7 

0805 50 10 AR 97,0 
BO 85,6 
CL 99,9 
TR 71,0 
UY 97,1 
ZA 101,4 
ZZ 92,0 

0806 10 10 EG 187,2 
MA 180,7 
TR 163,4 
ZZ 177,1 

0808 10 80 AR 154,3 
BR 111,3 
CL 127,9 
CN 97,1 
NZ 135,0 
US 139,5 
ZA 110,5 
ZZ 125,1 

0808 30 90 AR 177,2 
CL 168,6 
NZ 194,4 
TR 153,0 
ZA 114,2 
ZZ 161,5 

0809 29 00 TR 377,5 
ZZ 377,5 

0809 30 TR 146,3 
ZZ 146,3 

0809 40 05 BA 46,3 
MK 61,9 
TR 88,0 
XS 57,7 
ZZ 63,5 

( 1 ) Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „с друг произход“.
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ПОПРАВКИ 

Поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) № 1012/2012 на Комисията от 5 ноември 2012 г. за изменение на 
Регламент (ЕО) № 2074/2005 и Регламент (ЕО) № 1251/2008 по отношение на списъка с векторни видове, 
здравните изисквания и изискванията за сертифициране във връзка с епизоотичния улцеративен синдром и по 
отношение на вписването на Тайланд в списъка с трети страни, от които е разрешен вносът на някои риби и 

рибни продукти в Съюза 

(Официален вестник на Европейския съюз L 306 от 6 ноември 2012 г.) 

В приложение I, страница 3, образецът на здравен сертификат за внос на рибни продукти, предназначени за консумация от 
човека, точка 1.28, „Идентификация на стоките“ 

вместо: 

да се чете:
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СЪОБЩЕНИЕ ДО ЧИТАТЕЛИТЕ 

Регламент (ЕС) № 216/2013 на Съвета от 7 март 2013 г. относно електронното 
публикуване на Официален вестник на Европейския съюз 

В съответствие с Регламент (ЕС) № 216/2013 на Съвета от 7 март 2013 г. относно 
електронното публикуване на Официален вестник на Европейския съюз (ОВ L 69, 
13.3.2013 г., стр. 1) от 1 юли 2013 г. само електронното издание на Официален 
вестник ще бъде автентично и ще има правно действие. 

Когато поради непредвидени обстоятелства публикуването на електронното издание на 
Официален вестник е невъзможно, печатното издание ще бъде автентично и ще има 
правно действие в съответствие с реда и условията, установени в член 3 от Регламент (ЕС) 
№ 216/2013. 

СЪОБЩЕНИЕ ДО ЧИТАТЕЛИТЕ — НАЧИН ЗА ЦИТИРАНЕ НА АКТОВЕТЕ 

От 1 юли 2013 г. се промени начинът, по който се цитират актовете. 

По време на преходния период актовете ще се цитират и по двата начина.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството 
на Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 

Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготви- 
телните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG
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